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at denne enighed ikke i sig selv vil forsinke eller 
forhindre Litauens fulde deltagelse i Schengen. I 
protokollens artikel 2 bekræfter EU, at EU vil 
støtte Litauen i forbindelse med gennemførelsen 
af den fælles forståelse mellem EU og Rusland 
dels konkret, herunder gennem EU-finansiering 
af de øgede udgifter, som dette medfører for Li- 
tauen, dels mere generelt i forhold til Litauens 
forberedelse af fuldt Schengen-medlemskab. 
Endelig indebærer protokollens artikel 3, at nye 
beslutninger om transitregimet skal træffes med 
enstemmighed og først kan træffes, når Litauen 
er blevet medlem af EU. Litauen er på denne 
måde garanteret, at det studie om et visumfrit 
tog, som skal iværksættes i medfør af den fælles 
erklæring mellem EU og Rusland, ikke automa- 
tisk fører til en beslutning om et sådant tog. 

Protokol nr. 6 om erhvervelse af fritidsboliger 
giver Malta ret til på et ikke-diskriminerende 
grundlag at opretholde eksisterende lovgivning, 
der kræver mindst 5 års fast bopæl i Malta, før 
andre EU-borgere kan erhverve og eje fast ejen- 
dom, der skal tjene som fritidsboliger. 

Protokol nr. 7 om abort i Malta konstaterer, at 
fællesskabsretten ikke berører Maltas nationale 
lovgivning om abort. 

Protokol nr. 10 vedrører Cypern. Eftersom der 
ikke er fundet en løsning på den politiske kon- 
flikt på Cypern, foreskriver protokollen, at ac- 
quis'et suspenderes på den nordlige del af øen, 
som ikke er under Republikken Cyperns kontrol. 
Såfremt en politisk løsning tilvejebringes mel- 
lem den græsk cypriotiske og tyrkisk cypriotiske 
del, vil denne suspension kunne løftes med en- 
stemmighed i Rådet. Protokollen nævner endvi- 
dere, at EU er villig til at akkomodere vilkårene 
i en sådan politisk løsning i tråd med de princip- 
per, som EU baserer sig på. I tilfælde af en poli- 
tisk løsning vedtager Rådet med enstemmighed 
på forslag af Kommission, hvordan betingelser- 

ne for Cyperns tiltrædelse af EU skal tilpasses 
for så vidt angår den tyrkisk-cypriotiske befolk- 
ning. 

6. SLUTAKT, ERKLÆRINGER OG 
BREVUDVEKSLING 

I slutakten fra konferencerne mellem de nuvæ- 
rende medlemslande og Tjekkiet, Estland, Cy- 
pern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 
Slovenien og Slovakiet, som sammen med trak- 
taten blev undertegnet den 16. april 2003, er op- 
regnet samtlige de tekster, der indgår i traktat- 
komplekset. 

Til slutakten er der herudover knyttet 2 fælles- 
erklæringer fra de 25 lande: 

1. Fælles erklæring: Et Europa 

Erklæringen fastslår målsætningen om ét 
Europa, herunder målet om at byde Bulgarien og 
Rumænien velkommen som nye medlemmer af 
Den Europæiske Union i 2007 afhængigt af de to 
landes videre fremskridt i opfyldelsen af med- 
lemskriterierne. Der udtrykkes desuden tilfreds- 
hed med de vigtige beslutninger, Det Europæi- 
ske Råd den 12.-13. december 2003 traf vedrø- 
rende næste skridt i Tyrkiets kandidatur til EU- 
medlemskab. 

2. Fælles erklæring om De europæiske 
Fællesskabers Domstol 

Heraf fremgår, at på Domstolens begæring 
kan Rådet ved enstemmig vedtagelse forøge an- 
tallet af generaladvokater i overensstemmelse 
med EF-traktatens artikel 222 og Euratom-trak- 
tatens artikel 138. Ellers vil de nye medlemssta- 
ter blive integreret i den eksisterende ordning for 
udnævnelse af generaladvokater. 

Endelig er en række andre erklæringer, der er 
knyttet som bilag til slutakten, taget til efterret- 
ning: 

A. Fælles erklæringer: De nuværende medlemsstater/Estland 
3. Fælles erklæring om jagt på brune bjørne i Estland 

B. Fælles erklæringer: Forskellige nuværende medlemsstater/forskellige nye medlemsstater 
4. Erklæring fra Den Tjekkiske Republik og Republikken Østrig om deres bilaterale aftale 

om kernekraftværket i Temelin 

C. Fælles erklæringer fra de nuværende medlemsstater 
5. Erklæring om landdistriktudvikling 
6. Erklæring om arbejdskraftens frie bevægelighed: Den Tjekkiske Republik 


